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(TA.)_J,’?I <P He made the camels to
Journey by night in order to arrive at the nater
on the morrom: (O,°K, TA:) or ,,M 199,51
They, after pasturing them in the tract betmeen
them and the watering-place, and journeying on
during a part of the time until there remained
between them and the water a night, or an evening,
hastcned their camels. (Lth, TA.) — And )31
,o,dl The peopls, or party, became persons whose
camels mere performing a journey such as is
termcd .,a} the part. n. is [said to be] ¥ o,3,

not .,;4..... (As, §, O:) the former of these is
said by A’Obeyd to be anomalous: (S, 0:)
[but see w,5, which is expl. as having almost
exactly the same meaning as that which is in
this instance assigned to 2,3, And it is also
mentioned in the TA, app. on the authority of
AA, that the same phrase and the same anoma-
lous part. n. are used when the people's camels
are 1,?\3:.: (which means few, or near together) :
but [ think that this word is a mistake of a
copyist, for .::,!,'3 : see .::)Li.] == See also 1, last
quarter, in six'plnces. ’

§: see 1, near the middle of the paragraph. —
[Hence] one says to his companion, urging him,
¢ 9.

45, meaning | Advance tlum Oor come Jor-
ward: (A, TA:) or :}...) L .,:).AJ, meaning
hasten, O man. (As, O,L,K,TA.) Only the
imperative mood in this sense is said to be used.
(MF, TA.)— And [hence, also,] «,i signifies
IHe rendered himself near, or allied himself, [drew
near, or ingratiated Iumsclf,] by ajfcctum and

Sriendship. (TA, voce V......u [In this sense it
is trans. by means of u.a.]) And He applied
himself with gentleness, or courtesy, to obtain
access, or mearness, to & man, by means of some
act performed for that purpose, or by right.
(TA [In this sense it is trans. by means of
u" 1) And one says, ’dll uo .,a)u [He dremw
near unto God] by prayer. or the like, and
righteous actions: and a.-o &Y .,;,.AJ [God dremw
near unto him] bJ_beng‘icence torards him.

(TA.) And &l J] & o355, (§, A, O, Msb,

K,*) inf. n. .::;;3 and .'.v!;iJ, (0, K) the latter
[of & rare form] like JL...) and,o'}ﬁ and g’)L.J
(O,) He sought thereby nearness, to ‘bring h:msef

near, to draw rear, or lo approack, unto God;
or to advarce htmse{f in the favour of God: (S,
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K,*T” :) and 4,!1 Lya5 alxs [Xle did it by way
of seeking nearness, &c., to Him]. (A.) =.,a)u
also signifies He (a man, O) put his hand upon
his w33 (O, K, TA) i. e. his flank, (O, TA,) in
walking ; or, a8 some say, hastening, or going
quickly. (TA.)

6. \gy\id They mere, or became, or drem,
near, one to another : (S,* A,* Mgb:) you say
lg)@3 and V¥ ls,=3! [botb app. signifying the
sume, like lgeolid and laeealil, and lyhiled and
lglakis!, and 195,23 and 145,28, &e.]. (A.)
— Sce also 1, second quarter._.;jﬂ syl
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means { ITis camels became few, [because draw-
ing near together,] (A, O,K,TA)) and (as is
also said of other things, TA) declined, or
became reduced to a bad state. (O,* K,* TA.)
— And [for the like reason, because of its be-
coming dense,] <5 is said of seed-produce, or
standing corn or the like, meaning + It became
nearly ripe. (O K, TA.) — And hence [accord.
to some], ul.o)Jl ,))Lu l}l t[When the time
becomes contracted), occurring in a trad., expl. in

art. (sj, q. v. (TA.)

8: see 1, second quarter, in two places: —
and see also 6.

10. ;,a,.i.:..:l [contr. of :.LI.-_.:-:']. One says, ;
.';,:!.;H ;)..i.:.:.; (He reckons near that which is

remote]. (A, Msb.)

y)s [mentioned in the first sentence of this
art. as an inf. n.] is the contr. qf.u.; S, 09
(used as a simple subst., it signifies Nearness,
and] it is said to be [properly, or primarily,] in
re.\pcct qf place; [i. e. vicinity ;] as distinguished
from Q), &c. (Msb, TA.) You seay, .&,9 :,\
l.u) [Verily Zeyd is in thy vicinity; i. e., near
thee in respect of place] ; but not l.p)' =y :,l
because ..a,: is more capable of being used as an
adv. n. of place than oz, : in like manner they
said also '.14).9 ,9, meaning [He i in thy
vicinity ; i.e.,] near thee in respect of plare.
(Sb, TA. [See also .:uj]) [And ae ..:;EJL_'
is a phrase of frequent,:)ccunence, mez;ni;lg In
the vicinity of, or mear in respect qf place 10,
him, or u] And one says, .))9 u-‘ AJ,\..: and
v ...«4,9 u-‘ [He took it, or took it with his hand,
ﬁ-om a near place or spo!] (A, Msb.) And

-:;3' \:"‘ ‘*") [and '"fq‘” w I saw him, or it,
from a neur place or spot, or from mwithin a
short distance]. (8 in art. o; &c.) — It is also
syn, with '.";l)'; [signifying Nearness in respect
of time] as uscd in the saying ..:l,q uUs J.v|

[x e. Do thou that soon; like as one says, u‘
wj] : (X, TA:). accord. to the K, the word

<1)3 in this case is like e but it is said in
a prov., U:.;.";»gl v by ;!;-ill, thus in the §, or,
as some relate it, '*"}i‘,’; and IB says, J has

cited this prov. [next] after the l)'S of the

sword, but should have said that .,al,.m is also
syn. with ._))n.!l and should then have adduced
the prov. as an ex. meaning T%e fleeing soon in
eagerness of desire for safety {is more, or most,
shrewd]: (TA:) [this rendering, however, re-
quires consideration ; for, accord. to Meyd, who
gives only the reading «1)i,, the meaning of the
prov. is, that he who flees with the ¥ 1,3 (by
which is meant the scabbard) when the sword
has passed away from his possession is more
shrewd than he who causes, or suffers, the .,JL;S
also to pass away from him: in Freytag’s Arab
Prov. ii. 210, both of these explanations are
given; but .—z,-3 is there erromeously put for

[Booxk I.
.,.ajs'.] —See also i..;L;j._It is" also 8 pl. of
o [0 7] (TA in art. ij.) ==y also,
and ¥ )3, (S, 0, K,) the former of which is the
original, (TA,) signify The 3ola [or flank]:
(0, K:) or [the part] from the aiS\S [which is
syn., or nearly so, with Sj.el;.,] to the 51}; [or
soft parts] of the belly : (S, O, K:) and likewise
Jrom the C;; [generally meaning groin] to the
armpit, on each side: (TA :) [properly used in

| relation to a horse:] sometimes metaphorically

used in relation to a she-camel, and to an ass
[meaning a wild ass, and also to a man: see 5,
last sentence]: (TA :) pl. wlj31; (T,S, 0, K;)
which is also used in the place of the dual. (T,
TA.)

.::;3 (mentioned in the latter half of the first
paragraph of this art. as an inf. n.] is [said to be]
a subst., signitying A journey to mwater when it is
a night's journey distant : or, as As said, on the
authority of an Arab of the desert, (§, 0,) a
Journey by night in order to arrive at the water
on the morrow; (S,0,K;) and so ¥ ;1,5 [which
is also mentioned as an inf. n. in the latter half
of the first paragraph of this art.]; (K;) a
journey by night in order to arrive at the water
on the second following day being called L;i;
(S, O:) and the secking mater by night: or,
when it is not more than a night's journey
distant : or the first day in which one journeys to
water when it m tro days distant ; the second duy
being called ‘,.Uo (K : [but the converse seems
to be the truth, being asserted by several of the
highest authorities, and agrceable with the
derivation of each of the two words : see éﬂ; :})
or the night after whick, in the morm'ng', one
arrives at the mater : (TA 1) and ..:;.i'.ﬂ il:l i8
the night in which people nith their camels

hasten to the mater in a journey such as is termed
s -0, 8,

wolma; y3; this latter term being applied to
signify a people’s letting their camels pasture
while they are journeying tomwards water; and
when there remains an evening between them and
the water, hastening towards it : (S, O :) or, as
is said on the authority of As, \,J;Dl &'1;3 i8 the
second night after the pastor kas turned the
Jaces of kis camels torvards the water, and so left
them to pasture; this second night being the
night of hard driving; and the first night being'
called éi.l:\.)l iL:J accord. to AA, [the journey
called] .‘.a}i.!l is [the journey to water] during
three days, or more. (TA.) And [hence] .:a;i.il
is used to signify What is a night's journey
distant. (S in art. wes, in explanation of a verse
cited in that art. [Or, accord. to IAar, ._4;.3'
there significs near, 8o as to be visited repeatedly:
or, as AA says, at such a distance as to be
visited once in thrce days,]) [See elso a saying
mentioned voce ),.. ] — Also A well of which
the water is near [to the mouth]. (O, K.)

L] J;'. [ ] O_J
-3 1 Bee )9, last sentence.





